
Regionaal- ja põllumajandusministri määruse „Põllumajandusministri 28. novembri 2014. a määruse nr 113 

„Kondenspiimade ja piimapulbrite koostis- ja kvaliteedinõuded ning toidualase teabe esitamise nõuded, kondenspiimadest 

ja piimapulbritest proovide võtmie ja proovide analüüsimise meetodid” muutmine“ eelnõu seletuskirja lisa 

 

 

Nõukogu direktiivi 2001/114/EÜ teatavate toiduks ettenähtud täielikult või osaliselt veetustatud piimakonservide kohta, muudetud 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga (EL) 2024/1438, ja põllumajandusministri 28. novembri 2014. a määruse nr 113 

„Kondenspiimade ja piimapulbrite koostis- ja kvaliteedinõuded ning toidualase teabe esitamise nõuded, kondenspiimadest ja 

piimapulbritest proovide võtmise ja proovide analüüsimise meetodid” eelnõu vastavustabel 

 

EL-i õigusakti norm 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

direktiiv (EL) 2024/1438, millega 

muudetakse nõukogu direktiivi 

2001/114/EÜ 

Directive (EU) 2024/1438 of the 

European Parliament and of the 

Council 

EL-i 

õigusakti 

normi 

ülevõtmise 

kohustus 

EL-i õigusakti sisuliseks rakendamiseks 

kehtestatavad riigisisesed õigusaktid 

Eelnõuga muudetakse 

põllumajandusministri 28. novembri 2014. a 

määrust nr 113 

Artikkel, lõige, punkt  Jah, ei, 

valikuline 

Eelnõu paragrahv, lõige, punkt 

Direktiivi 2024/1438 artikkel 4 lõige 1 

Direktiivi 2001/114/EÜ artikkel 3, 

sissejuhatav lause asendatakse 

järgmisega: 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määrust (EL) nr 1169/2011 (*) 

kohaldatakse käesoleva direktiivi I lisas 

määratletud toodete suhtes järgmistel 

tingimustel. 

Regulation (EU) No 1169/2011 of the 

European Parliament and of the 

Council (*6) shall apply to the 

products defined in Annex I to this 

Directive, subject to the following 

conditions: 

Jah Säte  on juba üle võetud põllumajandusministri 

28. novembri 2014. a määruse nr 113 § 6 

lõikega 1. 

Direktiivi 2024/1438 artikkel 4 lõige 2 

punkt a 

Direktiivi 2001/114/EÜ lisatakse I lisa 

punkti 3 alapunkt d:  

d) laktoosisisaldust võib vähendada 

laktoosi glükoosiks ja galaktoosiks 

(d) Reduction of the lactose content 

by conversion to glucose and 

galactose. Modifications in the 

composition of milk as a result of this 

treatment shall be allowed only if 

they are indelibly indicated on the 

packing of the product so that it can 

Jah  Eelnõu § 1 punkt 2. Paragrahvi 5 täiendatakse 

lõikega 21 järgmises sõnastuses: 

„(21) Piima laktoosisisaldust võib vähendada 

laktoosi glükoosiks ja galaktoosiks muutmise 

teel.“; 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32024L1438&qid=1717137922329#ntr*6-L_202401438EN.000101-E0024


muutmise teel. Muutused piima 

koostises selle töötlemisviisi 

tulemusena on lubatud ainult juhul, kui 

toote pakendil on vastav kustumiskindel 

märge, mis on hästi nähtav ja loetav. 

Selline märge ei mõjuta määrusega (EL) 

nr 1169/2011 ette nähtud toitumisalase 

teabega märgistamise kohustust. 

Liikmesriigid võivad käesolevas 

alapunktis käsitletud muutusi piima 

koostises piirata või need keelata. 

be easily seen and read. Such 

indication is without prejudice to the 

obligation regarding nutrition 

labelling laid down by Regulation 

(EU) No 1169/2011. Member States 

may limit or prohibit modifications 

to the composition of milk referred to 

in this subpoint. 

Eelnõu § 1 punkt 4. Paragrahvi 6 täiendatakse 

lõikega 8 järgmises sõnastuses: 

„(8) Paragrahvi 5 lõikes 21 lubatud 

töötlemisviisi kasutamise tulemusena saadava 

piima koostises tekkinud muudatused on 

lubatud ainult siis, kui sellekohane teave 

esitatakse toote märgistusel kulumiskindlalt, 

selgelt nähtavana ja loetavana. Sellise teabe 

esitamise kohustus ei piira Euroopa Parlamendi 

ja nõukogu määruses (EL) nr 1169/2011 

sätestatud toitumisalase teabe esitamise 

kohustust.“; 

 

 

Direktiivi 2024/1438 artikkel 4 lõige 2 

punkt b 

Direktiivi 2001/114/EÜ lisatakse I lisa 

punkti 4 alapunktid c ja d: 

c) lubatud toiduensüümid vastavalt 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määrusele (EÜ) nr 1332/2008 

d) lubatud toidu lisaained vastavalt 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määrusele (EÜ) nr 1333/2008 

 

(c) Authorised food enzymes in 

accordance with Regulation (EC) No 

1332/2008 of the European 

Parliament and of the Council 

(d) Authorised food additives in 

accordance with Regulation (EC) No 

1333/2008 of the European 

Parliament and of the Council 

Jah Eelnõu § 1 lõige 3. Paragrahvi 5 lõige 3 

sõnastatakse järgmiselt: 

„(3) Paragrahvides 2–4 nimetatud 

kondenspiimadele ja piimapulbritele võib 

lisada vitamiine ja mineraaltoitained Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 

1925/2006 vitamiinide, mineraaltoitainete ja 

teatud muude ainete toidule lisamise kohta 

(ELT L 404, 30.12.2006, lk 26–38), 

toiduensüüme Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määruse (EÜ) nr 1332/2008, mis 

käsitleb toiduensüüme ning millega 

muudetakse nõukogu direktiivi 

83/417/EMÜ, nõukogu määrust (EÜ) nr 

1493/1999, direktiivi 2000/13/EÜ, nõukogu 

direktiivi 2001/112/EÜ ja määrust (EÜ) nr 

258/97 (ELT L 354, 31.12.2008, lk 7–15), 

ning lisaaineid Euroopa Parlamendi ja 



nõukogu määruse (EÜ) nr 1333/2008 toidu 

lisaainete kohta (ELT L 354 31.12.2008, 

lk 16–33) kohaselt.”;  

Direktiivi 2024/1438 artikkel 4 lõige 3 

Direktiivi 2001/114/EÜ II lisa punkt a 

asendatakse järgmisega: 

a)Ingliskeelne mõiste „evaporated 

milk“ tähendab I lisa punkti 1 

alapunktis b määratletud toodet. 

(a) The English term “evaporated 

milk” means the product defined in 

Annex I (1)(b) 

Ei Puudub vajadus sätte ülevõtmiseks. 

Ei puuduta Eesti õigusakti. Muudatus on seotud 

liikmesriigi õigusega kasutada toote nimetusi 

teatud keeles.  

 

Direktiivi 2024/1438 artikkel 6 

Tooteid, mis lastakse turule või 

märgistatakse enne 14. juunit 2026 

vastavalt direktiividele 2001/110/EÜ, 

2001/112/EÜ, 2001/113/EÜ ja 

2001/114/EÜ, võib jätkuvalt turustada 

kuni varude ammendumiseni. 

 

Products which are placed on the 

market or labelled before 14 June 

2026 in accordance with Directives 

2001/110/EC, 2001/112/EC, 

2001/113/EC and 2001/114/EC may 

continue to be marketed until the 

exhaustion of stocks 

Jah Eelnõu § 1 lõige 5. Peatüki 5 pealkiri 

sõnastatakse järgmiselt: 

„5. peatükk. Rakendussätted“; 

Pealkirja muudatus on tingitud üleminekusätte 

lisandumisega. 

 

Eelnõu § 1 lõige 6. Peatükki 5 täiendatakse §-

ga 81 järgmises sõnastuses: 

„§ 81. Määruse rakendamine 

Kondenspiimasid ja piimapulbreid, mis viiakse 

turule või mida märgistatakse enne 14. juunit 

2026. aastal ja enne nimetatud kuupäeva 

kehtinud nõuete kohaselt, võib turustada kuni 

varude lõppemiseni.“; 

Direktiivi 2024/1438 artikli 5 lõige 1 

ja 2 

1.Liikmesriigid võtavad käesoleva 

direktiivi täitmiseks vajalikud õigus- ja 

haldusnormid vastu ja avaldavad need 

hiljemalt 14. detsembriks 2025. Nad 

edastavad kõnealuste normide teksti 

1.Member States shall adopt and 

publish, by 14 December 2025, the 

laws, regulations and administrative 

provisions necessary to comply with 

this Directive. They shall 

immediately communicate the text of 

those measures to the Commission. 

Jah Eelnõu § 2 

Määrus jõustub 14. juunil 2026. a. 

 

 



viivitamata komisjonile. Nad 

kohaldavad kõnealuseid norme alates 

14. juunist 2026. 

Kui liikmesriigid need normid vastu 

võtavad, lisavad nad nende ametlikul 

avaldamisel nendesse või nende juurde 

viite käesolevale direktiivile. Sellise 

viitamise viisi näevad ette liikmesriigid. 

2. Liikmesriigid edastavad komisjonile 

käesoleva direktiiviga reguleeritavas 

valdkonnas nende poolt vastu võetud 

põhiliste normide teksti. 

They shall apply those measures 

from 14 June 2026.  

When Member States adopt those 

provisions, they shall contain a 

reference to this Directive or be 

accompanied by such a reference on 

the occasion of their official 

publication. Member States shall 

determine how such reference is to 

be made. 

2. Member States shall communicate 

to the Commission the text of the 

main measures of national law which 

they adopt in the field covered by this 

Directive. 

 

Eelnõu § 1 lõige 7. Direktiivi 2024/1438 

ülevõtmisega seoses täiendatakse 

normitehnilist märkust 1 tekstiosaga  

„direktiiviga (EL) 2024/1438 (ELT L, 

2024/1438, 24.05.2024)“; 

 


